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(Quaecunque res movet hominis sensus, in mentem (Be- 
wusstsein) non intrat nisi relata ad ullum aliquem animi mo- 
tum (Seelenregung). HReferri vero potest variis modis prout 
menti seu tota seu ex aliqua parte nova est aut nota, prout 
ad quem refertur motus iam exstat in mente aut illa re ex- 
pergefactus vocatur iu mentem, prout motus praesens vo- 
catusve per se est unus aut motuum complexus (Regungs- 
masse), prout res illa per se sola aut ad alias res ut causa 
ut effectus relata in mentem est intratura. Resuscitatur vero 
motus eo, quod moventis seu externae rei aliqua parte huic 
similis pars motus alieuius in mentem vocatur, quam partem 
totus sequitur motus, qui externam illam rem excipit. Cuius 
rei fieri potest, ut in mentem non intret nisi pars illa motum 
exceitans, reliquae vero partes omnino non excipiantur a mente 
motum eundem putante atque rem, rem unam existimante 
varias res ex una modo alterave parte sibi similes. In tali 
excipiendi statu infantes sunt et singuli et gentes, sunt etiam 
homines temporum morumque progressu proveeti, si qui- 
dem uno potissimum motu capti sunt et occupati, qui aut non 
excitatus praesens est in mente aut certe in mentis, quod di- ' 
citur, limine commoratur, ut si quid extrinsecus in mentem 
est intratarum, ipse quoque illud excepturus intret. Infanti 
ludenti quaevis res in quamlibet rem mutatur; videt quod- 
cunque movet animum. Primitivo homini rerum ignotarum 
nullam nisi unam alteramve partem cui aliud quid prius per- 
ceptum simile sit intrare in mentem, cuiusque gentis mytho- 
logia docet. Indogermano nubes equi sunt, fulmen avis, solis 
radii crines, sagittae, aliaeresalia. Amans si quam procul videt 
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ex aliqua parte similem amatae, saepe amatam ipsam esse pu- 
tat. Qui quidem non multo post se errasse intelligit, secernit 
separanda, quae in mente coaluerant. In tranquilliorem vero 
mentem et motus et res movens intrant non aliter atque si- 
milium partiuin vinculo coniuncta. Quae si ut sibi similia 
pereipiuntur et declarantur, fit, quae vulgo dieitur, compa- 
ratio, cuius comparationis tertium similes illae sunt motus et 
rei moventis partes. | 

Sed non modo res externae, etiam res ante aliter per- 
ceptae, quae nunc iam animi sunt motus, denuo seu sponte 
seu resuscitatae in mentem intrantes aliis motibus percipi 
possunt. Itaque etiam comparari possunt alii ex animo in 
mentem venientes motus cum aliis. Quibus poétae utuntur 
comparationes pleraeque eiusmodi sunt. 

Non dieo de variis, quas variarum gentium eiusdemque 
gentis varii poétae adhibent comparandi rationibus, de obiter 
tangendo deque copiose describendo animi motu resuscitato, 
de aliis similibus. Dicam de ratione, qua Graeci et Latini 
comparationem significantes utuntur, altera. | 

Duplex enim estratio. Comparantes Graeci et Latini aut 
verbasimilitudinem significantia usurpantilliicoc, £ovxc, Gu.0t- 
oc, hi similis, par, aeque, iustar, aliaaut voculas initio prorsus 
nil similitudinis exprimentes, illi oc, $670, oioc, *«ihi ceu, ut, 
velut, tanquam quasi,qualis, atque. Dehis dicere mihi proposui. 

Illae voculae quomodo eam quam habent vim sintadeptae, 
vulgo nil curant grammatici nostri et lexicographi. Acci- 
piunt tradita tradunt aecepta eamque notionem quae longo 
hominum usu his verbis inculcata est, genuinam et prima- 
riam esse et putant et docent. Nimirum etiam Germanus 
in comparando ,wie* vocula utitur quae Graecis illis et La- 
tinis vocibus plane respondet. Hucusque autem grammatiei 
non secreverunt quae in mentem intrant ab eis quorum opera 
intrant, nova aliena a pristinis suis. Linguam peregrinam 
non tractant nisi ipsorum linguae vernaeulae habita ratione. 
Itaque id tantum commemoratione videtur dignum eui in 
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patria lingua nil respondet seu videtur respondere, unde 
monstra regularum illarum de verbis huncillumcasum regen- 
tibus, de ablativo absoluto, de accusativo cum infinitivo, de 
gerundio sunt orta. Si quid vero in utraque lingua sibi res- 
pondet, utrumque eoalescere patiuntur nil amplius curantes. 
Falsa haec est et fallens ratio, praesertim cum etiam patrii 
sermonis praesens modo status menti obversetur grammati- 
corum nonreputantium praesentem sermonem paullatim modo 
factum esse, velut illud ipsum ad errorem adducens ,wie* 
tertio decimo certe seculo comparationis particulae nullo 
fungebatur munere. Recte non tractat linguam nisi qui per- 
cepta aliena a suis quorum opera percepit secernens quaerit 
eorum historiam, quam sint emensa viam, quaerit eorum ori- 
ginem, unde sint profecta. 

Hane adhibenti rationem voculae illae pleraeque nil prae- 
bent primitivi. Graecas omnes, latinas plerasque relativi esse 
pronominis nemo est quin sciat. Hoe autem ipsum non genui- 
num est verbum sed in Indogermanicis quidem linguis ex in- 
terrogativo aut demonstrativo derivatum seu potius temporum 
progressu ex iis ortum. Veluthodierna lingua nostra et ,wer^, 
,Welcher* ex interrogativo et ,der* ex demonstrativo ortum 
praebet pronomen relativum. Indicum ,yas*, Graecum ,5c* 
e demonstrativo, Romanum  , qui *, Slavicum , ko-toruj*, 
,który^ ex interrogativo nata sunt. 

Quo autem interrogativum factum est relativum mo- 
dus non prorsus idem est in lingua (Germanica atque 
in latina. neque ullam habet causam cur ,qui^ voci 
simile aliquid atque , wer* Germanieo occurrisse dicat 
Hartungius!). Hodiernum enim nostrum ,wer* relativum ex 
.Swer* ortum est quod decurtatum erat e ,s0 wer*; haec 
autem initio alterum sequebatur ,só^ atque haec tria verba 
»SÓ wer só* quorum , wer* indefiniti pronominis habebat 
vim latino respondebant ,quicunque*. Cum hoc ,swer* si 
ócvi; comparat Hartungius?) dicens: die ersteren (interroga- 


l1) De partic. graec. I p. 60. — 2) L. c. 


tiva) werden im Griechischen und Mittelhochdeutschen zu 
diesem geschàft erst durch composition mit dem demonstra- 
tivcrelativ tüchtig gemacht und verrichten dasselbe nur im 
sinne von indefiniten^ errat. Nam in 6cztz «tc voculae nulla 
inest vis relativa; solum 6c relativo fungitur munere «tg vero 
indefinitam modo quandam addit vim. Qua vero latini pro- 
nominis ,qui* interrogativa significatio in relativam abiit, 
via omnino est ignota; nulla sunt pressa vestigia. Factum 
esse potest eo, quod interrogativum pronomen in enuntiatis 
usurpabatur quae ut vulgo dicunt, indirecte interrogant, ubi 
iam non est plena interrogativi vis. Sed et contractis duobus 
enuntiatis quorum in altero persona seu res aliqua quaeritur, 
in altero de eadem re seu persona aliquid refertur, interro- 
gativum pronomen relativam vim accepisse potest. Ut quis 
initio dixerit: Quis hocfecit? Puniendusest; Quem amavisti? 
Amamus eum, experiendi erat cupidus et interrogativam pro- 
nominis interrogativi vim, ad sciendi cupiditatem pertinentem 
plane prorsusque sensit. Sui erat iuris enuntiatum inter- 
rogativum, sui juris alterum enuntiatum; utraque sententia 
aeque gravis erat. Paullatim demum conscius sibi fit loquens 
alteram altera minus esse gravem. Minus iam curat hominem 
seu rem pronomine significatam, id agit ut fiat illud in altero 
enuntiato commemoratum, ut fiat a quolibet ut faeiat id qui- 
vis. Ut autem non curat loquens personam seu rem prono- 
mine interrogativo significatam, ut huius gravitas delitescit, 
iam est interrogativum factum relativum quod nullam ha- 
bet nisi formalem coniungendi vim. Cuius rei nullum mihi 
est in promtu exemplum nisi hebraicum; velut Moses Is- 
raelitis vitulum aureum  adorantibus iratus exclamat ?): 


tos mui "à ubi 2 et interrogativam et relativam habere 
potest vim, ita ut possis vertere et: Quis Jahvae (scil. est)? 


Ad me (scil. veniat) et: Qui Jahvae (scil. est), ad me (scil. 
veniat.). 


3) Exod. c. 32. v. 26. 
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Quae explicatio rectior mihi videtur, quam Aufrechtii*), 
cui Toblerus?) assentitur. Ut enim omittam neglexisse Auf- 
rechtium relativi pronominis Germanici explicationem, ne 
dicam de ellipsibus, ad quas eum confugere oportet, nescio, 
qui in exemplo ab eo allato e ,quid ii* interrogativum ,qui* 
possit oriri, quidve hoe e 4quid ii^ ortum ,qui* sibi velit, 
quid valeat. 

Simili quodam modo atque ex interrogativo e demonstra- 
tivo pronomine prodit relativum. In enuntiatis velut: Toic: 
à &víorn KéXyac Osccopto'nc olovomóAoy Oy dotovoc, Oc 
din «& v £óvva. && ^ Eocóy.eva, mp6 v éóvvo. Ka vísoo Ty[á- 
axe "Agosóv " Duov etoc "Hy 9i& yatvvocóviv, cf ol móos Cot 
Boc 'AxóXXov, "O cow éuggovéoy &yopáíax co, A 685—713 vel: 
"Ev9a oi $c. $x2X70 HuXonuéveoc Qxouxitoc A proov, 6 da 
matpi QUA £xexo mroAeuieov "Ec "Tootny 000 acte &olxso 
maolda. oiov. Oc a có Acpsiàao uécov o&xoc oUrcaos doo! 
N 643—646 primitus, quae variis vocis óc formis adiuncta 
sunt enuntiata, sui erant iuris eademque demonstrativa; pro- 
nomen acuto sono pronuntiatum rem seu personam memo- 
ratam digiti instar demonstrabat.. Paullatim arctius coniun- 
guntur enuntiata; demonstrativi ut nil grave significantis, ut 
repetentis modo vocis minus fit gravis vis, minus acutus 
sonus; magis movet mentem, quod de re seu persona iam 
memorata novi affertur, magis praedicatum utpote ignotum 
quam subieetum seu obiectum semel iam memoratum. Vi 
autem sonoque delitescente demonstrativum iam non est de- 
monstrativum, iam est factum relativum. 

Etiam ,ei^ gothicum, quocum coniuncta demonstrativa 
relativo funguntur munere, demonstrativo esse ortu inter 
omnes constat. Dissentiunt docti de primaria vocis forma, 
velut Pottius?) casum putat locativum quod mihi veri videtur 
simile, Aufrechtius?) vero ex j4ita^, neutrius generis casu 


4) Kuhn, syllog. tom. I p. 284. — 9) Ibid. tom. VII p. 377. 
6) Etym. quaest. ed. II tom. IL p. 405. — ?) Kuhn, syllog. tom. I p. 286. 
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accusativo vel nominativo decurtatum, quod qui sit factum 
neque explicat neque facile est intellectu. Ceterum ,ei* in- 
itio cum demonstrativo demonstrativam habente vim con- 
iunctum fuisse puto ut nos dicimus ,der da^, postea demum 
cum relativae potestatis capax fieret mens, in nullis nisi re- 
lativis enuntiatis esse usurpatum. 

Ab interrogativo igitur vel a demonstrativo pronomine 
repetendus est relativarum formarum ortus, repetendus vi- 
detur etiam comparationis quae dicuntur particularum iam 
ante relativi pronominis ortum usurpatarum. 

Quomodo vero harum usus ab interrogativo pronomine 
est derivandus ? 

A pronomine demonstrativo facillime potest repeti. $i 
quis rem aliquam seu personam videns, alteram illi similem 
recordatur, quo alio modo atque illam demonstrans comme- 
morat hanc? Hominem aliquem videns- qui alius resuscitat 
memoriam nonne digito demonstrans dicit: ,Sic ille*? Sie 
Schiller in tragoedia sua: 4,die raeuber* inscripta: wie herr- 
lich die sonne dort untergeht am horizont! Moor: so stirbt 
ein held anbetungswürdig." Ut vero spectatum ita etiam 
dictum potest demonstrari, si unus alterum motum vocat in 
mentem velut: Colehida sic hospes decepit Jason, sie a Du- 
lichio elusa est Calypso* Propertii III (IT) 21, 11, 13. .Ne- 
que resuscitans modo res, etiam resuscitata demonstratur 
$i quidem prius commemoratur velut: wir sehen des berges 
haupt in purpur prangen wenn schon die sonne sinkt und 
daemmerung den hain umflort, so strahlt Erinnerung an dich 
geliebte von des freundes wangen.^ Lenau. Deinde vim 
exuens corpoream demonstrativum fit relativum utque rela- 
tivum omnes ad comparandi actionem pertinentes motus com- 
parationis particula exprimit ortusque sui immemor rem re- 
suscitatam antecedit etiam si eam resuscitans sequitur illam 
demonstrans v. c. Qc 3$ 20xot &oyeaoty Exéypatov Tj £plpotaty 
Mivvat Uméx pev aiosüp.evot atv &y oec Llowévoc àopa- 
Otro diécuuacyev es Qe Aayxol Toossoty &n£ypxov IT 352. 


Etiam indiea lingua illius rei praebet exempla. Duobus 
imprimis verbis indica lingua comparans utitur: ,na* et 


.iva*. Quorum quin hoc ,iva* demonstrativi pronominis 
.i^ sit non dubitatur. Illud a Benfeio, cui Pottius assentitur, 
non modo quod ad formam sed etiam quod pertinet ad vim 
et signifieationem idem putatur atque 4na^ quod negationis 
habet potestatem. 

Dicit Benfeius:?) na nachgesetzt (erg. nicht ganz, aber 
doch áhnlich, fast) wie. Quod Pottius afferens addit haee: die 
lebhafte phantasie macht vergleiche von dingen und erschei- 
nungen unter einander die freilich mit den augen des verstan- 
des angeschaut nichts weniger als einander mathemathisch 
decken. Die poesie hat aher indem sie z. b. ,ein mann wie ein 
lówe* sagt, ein vorzügliches interesse die identitát als sich fast 
mit haaresschárfe erreichend vor das auge des hórers oder le- 
sers hinzustellen. Sie vermag das aber schwerlich mit mehr 
eindringliehkeit zu thun, als wenn sie mittelst der verneinung 
bei dem, was zum vergleiche herangezogen wird (vir non, 
wofern man nicht prohibitives ne vorzieht, leo) gleichsam 
vor der sonst leicht zu befürchtenden verwechselung warnt. 
Mit ,dieser mann nicht loewe* will aber der Dichter nicht 
etwa einen feigling bezeichnen, der vom loewen nichts hátte, 
damit gar keinen vergleich zuliesse, gegentheils meint er 
damit einen solchen, der so ganz lówe sei, dass ihm nur die 
vóllige identitàt mit gedachtem thiere abgeht und von wirk- 
licher verwechslung über den vergleich hinaus mit einigem 
ernst abgerathen werden muss.* 4A qua explicatione tironi 
liceat dissentire. Primum Pottius poétam summopere com- 
motum simulque tranquillum, cum ratione quasi facit in- 
sanientem, eodem tempore et commota mente similia et tran- 
quillo animo videntem dissimilia. Tum verum non puto 
primos illos poetas, de quibus utpote consuetudinem sermo- 
nis constituentibus hie est cogitandum, canentes respexisse 


8) Glossar. s. v. na. 
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audientes, curasse utrum recte ab iis intelligantur an secus, 
alia atque quae ipsos commoverint expressisse. Denique, ut 
ista fecerint, oblitus videtur Pottius poetas seeundum ipsius 
explicationem eodem tempore quo ne unum cum altero com- 
mutaretur vellent admonere, dicere quae possent commutari, 
commutationis facere copiam simulatque vellent prohibere. 
Quare ,na* illud comparativum nescio an eadem quidem at- 
que ,na^ negativum sit origine nempe e demonstrativo ,ana* 
ortum sed vi demonstrativa e qua negativam demum ortam 
esse docet Pottius. Non aliter demonstrativam habet vim 
,a* comparativum quod et ipsum in lexico Petropolitano 
sic explicatur: ,Die identitàt des nachfolgenden begriffes mit 
einem andern begriff im satze wird negirt. Durch ein solches 
einfaches negiren der identitàt wird indessen auf die àhnlich- 
keit der beiden begriffe in einer im satze nàáher angegebenen 
beziehung hingewiesen.* 

Ex interrogativo vero pronomine comparationis partieulam 
derivare non possum.. Est autem interrogativa origo latina- 
rum comparationis partieularum: ut, velut, tanquam, quasi. 
Solum ,ceu* demonstrativam habet radicem. Primam enim 
huius vocis partem non ut M. Schmidtius?) ,qui^ interroga- 
tivum sed ut Corssenius !?) demonstrativum ,ce* puto. Nam 
e ,qui* haud quaquam 4u* omnino deleto, ,ce* ul essi ides 
(sive-seu) oriri potest. Porro ,va* quod ut Schmidtius alte- 
ram esse vocis partem existimo, nuuquam interrogativo vel 
ex eo orto relativo sed aut demonstrativo aut ex eo derivato 
relativo videmus adiunctum velut i-va, jadi-va, si-ve. 

De eeteris comparationis particulis latinis quod suspi- 
eor liceat mihi dicere, scilicet etiam in latina lingua initio 
nullas nisi demonstrativae originis voculas vim illam com- 
parationis habuisse, postea vero cum ut particulae compara- 
tivae relativi fungerentur munere (ut ,si* demonstrativae 


?) De pronomine graec. et latin. p. 80. 
10) De pronuntiat. vocal. etc. II p. 282. 
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originis vox relativam omnino habet vim) harum demonstra- 
tivae originis vocum relativarum vice, alias et ipsas relativas 
sed interrogativae originis esse usurpatas, nullo iam interce- 
dente discrimine inter voces varie quidem profectas idem 
vero significantes. 

Utraeunque vero sunt origine comparationis particulae, 
cum relativae sunt factae, etiam alias e comparationis vi 
prodeuntes habent significationes. 

Facile rerum similitudini paritatem rerum opponebant, 
res similes modo non pares esse, specie modo vel opinione 
esse pares, non re dicebant. Inde comparationis particulae 
usurpabantur si qua species sive respondebat veritati sive 
repugnabat, porro si qua opinio seu manifesta seu ignota erat 
exprimenda, qua ductus aliquis quid ageret. 

Eo vero quod et actio aliqua hominis cum eiusdem ho- 
minis perpetua aliqua seu animi seu corporis seu ordinis 
proprietate ut eum actionis causa comparari potest, nonnullae 
comparationis partieulae usurpantur, si qua actionis causa 
affertur quae cum agentis indole et natura vel nota aliqua 
conditione cohaeret. 

Exempla ut antecedentium similia his particulis adiungi 
non opus est explicato. 

Ad singularum particularum transeunti tractationem Grae- 
carum simplieissimam se praebet ,«cc* vocula, quae proprie 
ablativus est casus pronominis 492". Quae ut est simplicis- 
sima, ita ut propria comparationis particula saepissime oc- 
currit in antiquissimo quod traditum est litterarum Graeca- 
rum monumento, in Homeri carminibus. 4A quo et initio 
enuntiatorum resuscitatam motum exprimentium v. c. 2; à 
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7 l7. et singulis additur vocibus eisque saepius ut jiva* 
,na^ indica postposita, raro antecedens sive solae hae 
revocatum exprimunt motum v. c. 6 à' 97 éxsosv usn 6c 
N 1785; 9e0c &z «teo ouo & 205; «eco9c ds eivaAtn xn 
O 479; sive enuntiatum explicans eis adiungitur v. e. o. 9 
Écb xà. Heapby xs0iov ooBéovro Bósc (c &c «e Ae égó( mae 
0v £V VUXTOG apod A. 1725 woasc O' ic TU TOV foxte, 
&c « &yewoc Gacc végec. oxióevca donpieutt cx opeuxe nei 
M 156; vv £ us... . eluxpzo à vat... Oc cotiàx cupopDOy 
üv $a. &vxtuAoc &mxosoc E, 258; Recte igitur Spitznerus !) 
Butmanni ??) ix rofelliti in comparatione vera et plena, 
in qua oz nominativo vel aecusativo praemissum Latinorum 
partieulae ,instar^ respondeat, nullum ei sedem esse re- 
lietam. 
Saepissime cz et integris enuntiatis et solis nominibus 
praemisso ,,7e' vocula adiungitur. v. e. T&v óc v ópvt0ov 
vevenvOv éüvea moXÀX ..... £vUx xoi ÉvyUa moTOYVTO ..... 
Gc cÓv Éüvex moXA& B. 459; «Gv O Gc cc dguóunv d vüpáv 


ha 


üpuavO0c Opcpgt .... SxaUsv Oi «6 rapis &x0Uf, Qc TOY 
GovUTO OoUm oc H 633; Owxouóscc x à Una Üsx Qe (c 
7e meu 5 px 0 om (eo; cp ge Quod ,,7&* eum pro- 
cohaerere videtur ut xs particula?) 
cum ea radice e qua xoz, 67:006 alia sunt orta idemque 
significare atque latini pronominis indefiniti forma: 4que* 
nempe ,aliquo modo*, ,aliquo temporeC*, ,aliquo loco*.1*) 
Tale autem aliquid recte additur animi motui resuscitato ut- 


nomine indefinito ,jctc* 


11) Excurs. XXVI ad Iliad. O 382. 

12) Lexilog. I 226. 

13 Etym. quaest. ed. II tom. II p. 427 et 429 annot. 

14^) Miror Hartungium qui ,t£* demonstrativam tribuat orlginem (de partic. 
I p. 64) (6 t& vocibus, falsam esse illam opinionem non esse edoctum. Quo- 
modo enim Ó cs ,so wie^ valere potest demonstrativo cs relativae voci «4 
postposito? Neque Náügelbachius qui (in excurs. I ad Homer Iliad.) Hartungio 
assentitur, eius opinionem ulla re confirmavit. 
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pote qui plerumque non ad unam certam rem pertineat. Non 
certae sunt aves, non hi operae, non ista columba, quae in 
canentis memoriam vocantur clamantibus illis, his ingre- 
dientibus, ista trepidante.!?) Quare interdum etiam P a 
voculam rei resuscitatae videmus additum v. c. Aug 9 
«uvG DBaiv dc «c s xóovox uico P 4; et utrumque t 
et «c D Y iévos Gc cic cc x &xó [ecoxoAoto Og c' Emei Xo 
xex&unot xovxs t &yUpxc 7 £os0tcov P 657. 

Inde quoque fit, ut saepe in comparationibus modus 
usurpetur coniunetivus v. e. oi 9" Gg &' &wnvfpes ivavciot 
&)Xfowty ÓYuoy EAXuvQGUy &y0o6c p.XXxopoc XOT Gooupay 
A 67. Neque vero ad sententiam incertam i. e. non ad unam, 
certam rem spectantem exprimendam utrumque et Mer et 
coniunetivum An adhiberi; alterum sufficit v. c. 4 à o 
7 iv msüio EENpeopat Xpcsveg tmemot wAvreg X) igirlire 
eren Blppa moriacouct xéAcul)oy v 81; vOv Y Gicve oy 
végoc Éoysvat "hà x0X0u3» o0Aov e UM P 755; oc ài 
odo ixi ysín Opícvspoc &kvOpa u£vnotw X 93. Quod Her- 
mannus de modorum in comparationibus usu et discrimine 
disseruit!?), equidem probare non possum. Etenim Her- 
mannus modos indicativum et coniunctivum pro rerum, qui- 
buseum quid comparetur, statu usurpari dicit, cum res 
quarum status similis est et indicativo et coniunetivo ex- 
pressas videamus, v. c. óc 9é vuvi xA«U6n otv oO.oy zóow 
&UmEooUcx, óc t& Éfic us Ae AaGv ve méonoiw 0 523 
contra 11 17: 6c 98 za« d Ov zia QU. opovéov RYunilo 
£)Üóve &t& Gminc yetne vel «àv ' à «c 20.06) v v£ooc £pys- 
«XV 'h& X0À0tV O9ÀOV aex)n(Grss P 755 contra y, 902: oi Sy 
Gc 7 aiyUmtot Yapayovuyec depo oy gt). ££, óo£cvy $)06vcec 
£w Opv(Usccww Üópcociv vel 70cc «p afuac émiQA£Nvet 


» 


&amxstov üXnw obosog év xopuofis B 455 contra A 155: 6x hy 


15) Simili quodzm modo ott z: ab Hermanno explicatur hymn. homer, in 
Demetr. v. 103. 


16) Append. ad Viger p. 911. 
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07€ TJ 


rum rerum varium statum variamque conditionem sed variam 


»/N ON , " 
£(OnAov iv àEOXO £pmícon UÀn. Quare non varia 


seu varias seu similes seu easdem res percipiendi rationem 
hic esse respiciendam puto. Unam eandemque rem, nedum 
similes modo et varias res in mentem revocatas idem poeta 
modo ut certam, ut quae re vera fiat, modo percipere pot- 
est ut incertam itaque eandem seu similem rem describens 
tum indicativo tum uti potest coniunctivo modo. Omnino 
errat Nàgelsbachius qui in comparativis enuntiatis eoniunc- 
tivum futuri loco esse usurpatum putat. !") 

Ceterum similiter atque ,7:* ab Homero, ,quondam* et 
,olim* a latinis usurpantur poétis velut: Carbasus ut quondam 
magnis intenta theatris dat crepitam malos inter iactata tra- 
besque Lucret. VI 109; adversi rupto ceu quondam turbine 
venti eonfligunt Zephyrusque Notusque et laetas Eois Eurus 
equis Virg. Aen. II 416; concidit ut quondam cava coneidit aut 
Erymantho autIdain magna radicibus eruta pinus ib. V 448;fri- 
gidus ut quondam silvis immurmurat Auster id. Georg. IV 260; 
ipse cruor gelido ceu quondam lamina eandens tineta laeu 
stridit Ovid. Metamorph. IX 170, ubi ,quondam non usita- 
tam habet vim ,praeterito quodam tempore* sed primariam, 
minus solitam, seilicet ,aliquo tempore*. Nam ,quondam* 
quasi accusativum pronominis ,quidam* esse ut ,quom*, 
,quon^ (quon-iam) pronominis ,qui^ manifestum est. In 
quidam autem non est ,dam* suffixum quod ,,qui* voci in- . 
definitam addit vim , quae potius ex sola interrogativa oritur. 
Idem atque ,,7s/* et ,,quondam* olim vox valet in enuntiatis 
velut: Non secus atque olim tonitru cum rupta eorusco ignea 
rima micans percurrit lumine nimbos Virg. Aen. VIII 391; 
ut pueris olim dant crustula blandi doctores Horat. sermon. I 
1,25. ut olim amisso dubiae rege vagantur apes Ovid. 
fast. III 555. 

Post Homerum oz vocula sola rarius enuntiata antecedit 


17) Annotat. ad lliad. p. 206. 
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quam singulas voces v. c. «vzolzy [óogoc dz ctc à. o- 
aereo TEX yeuuspla. wAovsizot Qc xot vóv0s Soph. O. C. 1210. 
ob p.óXxv abor voc E£yev Qc motuty eyooBóvac Philoct. 214. 
cb 9 4 x«T olxouc (c £nóv Óoew. ui Af0oucx u. i énwse 
Antig. 531. cdxoy.at c mecplva. ada ósoox. 04s Eurip. An- 


LES 


drom. 116. à; àp' &usvéox Y& .... e XAkLoy «igTOc Ég 
(2v 95 ónzoírva ER 112. ubi óz postpositum est ut ào9- 
Aoy Gc Aeschyl. Pers. 731; co&ócTt; Tw Óc id. tqam. 1167; 
Q£AAol 9 Gc &ouct Obxruov id. Choept. 499. £/0ooiz y X6c700y 
Gc )&usbety £t Soph. Electr. 66 zo05x23t0v óc QOVG Oz &n- 
9o» Traeh. 965 ubi inter adiectivum et substantivum posi- 
tum est ,,cc'* ut: 5 e0uxÜzz cou oor. dxo900 200676000 
x6ovoz 6 ups; Soph. Aiax 17, 7v *1650c à &czvic 
mevoaía. Bax Oduaccv Antig. 827. 

Neque ullam e comparativa vi prodeuntem siguificatio- 
nem habet oz vox apud Homerum, habet eas post eum. Ex- 
primit speciem in enuntiatis velut: lLsoróv.mox: OdUzV Gg 
malÓ Ovca us Aeschy. Prometh. 988; wavesuaóueata c &v9p0c 
Os OA0A6c0c id. Agam. 340, O9 y29 es àv Qucy.evelo Y 0UG 
ixavcsivos às Soph. Electr. 112, opinionem consilium agen- 
tis v. c. 'Ex Aécfou xépnv QuxDxtvzt og &uzoY TOY GUrOY 
Herod. VI 98. oi 9 "ASzvaiox magemeudlioves Qc m0À&U60Y- 

^€6 Thucyd. II 7; 6c «ic Yevnoóp.evoc £oyet Too. 00. Hoc Yopx» 
Plato Protag. p. 319 A; *& «z dO xxi mxiox £v &ucfi Smot- 
fGQ c &ozGXobcTng cot Tfi; mOÀcOc id. Crito p. 92 C. QUsiv 
3 dm otxo» mákwvXxc Gc UL GU.AICOG c088 - "iv Óvvog Oc T0. 
LIodvxóv 9208. juxvetov £&éovsv &ovicc &uot Soph. O. T. 241. 

Ideo etiam voces, quae apes declarandi habent 
vim, eum 6 coniunguntur v. c. ot à. d) ot vx vvza c auyaitot 
AeyU£vcvsc Plato politic. 289 C; voJwvtxr» og &oceceAsauevny 
mpoco'voozóstw ibid. 276 0.15); «Gv &up.guXd Y vouloot i 
mpoczumely Gc Z)cpiov id. republ. V. p. 463 C. óc wnx£c 


18) Cf. Bernhardy Syntax. p. 333 et Stallbaum ad Platon. Politic. 289 D. 
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Óycx wsivoy 2» o&g vósi Soph. Philoet. 415, o; u:198v ciooc 
lc). v. 6v &vwocopeic ibid. 253. 

,Q* et ,vs* vocum paullatim fit arctior coniunctio, 
unum fiunt verbum in quo singularum partium iam non agno- 
scuntur significationes quodque singulas voces saepius quam 
integra enuntiata antecedit v. c. iEaxivns à& Gev &veU.oc ve- 
Q&A VERDI QieauéOaoey towóg .... Solon 13, 18 ed. Bergk. 
T0XÀRAo (cT GO TOG 4 Nócvou 9? Dopéíx «t6 X0UxT ÉV 
cópát móveoo B&vv. &móvea v i3ot oov O£ Sonh. Trach. 112; 
XOT OpUySc lY éyotoy Gigc dcfaupot uopyon.ec Aeschyl. Prometh. 
459; có 0 Gcce voc xcüvóc olxxoccpónos id. sept. 62; TXN- 
«£6 Qers voL ÓTOL GXOT;00 TOLEUET. &vopoc zo80s Soph. Antig. 
1032; «t véov Xp oC obo p. Ger Opviy gave: 79 &Ez- 
xa; Euripid. Hecub. 79; postpositum est oce Aeschyl. 
Agam. 1650: dXéxvop oce, suppl. 732: Xópaxsc Oz; 1&. Ce- 
terum hac quidem potestate haud tam saepe Oc 7€ à poetis 
usurpatur, raro etiam ex illa ortas habet significationes velut: 
Geve 03, Üoxocoxpkropsc £Óvvec Herod. V 83; ó&cxs vaca 
vou lov id. I 8. ubi actio singularis cum perpetua compara- 
tur proprietate, qua vi 6c «s etiam ab Atticis pedestris ora- 
iionis scriptoribus usurpari contendit Lobeckius!?), negant 
Schaeferus, Poppo alii. 

Ut in éczz sic etiam in aliis verbis quae ex simplici re- 
lativo et alia vocula composita seu derivata sunt e relativo, 
paullatim ea vis evanescit quae altera voeula seu suffixo ac- 
cesserat; nil restat nisi simplicis relativi potestas velut ,7oioc* 
in graeca quae dicitur vulgari lingua idem valet atque ,cíc*, 
.,qualis* et ,hueleicks^ ut ,quel* et ,welcher* qua postea 
usurpantur forma simplicis modo relativi funguntur mu- 
nere, ,hwedar* quod eadem atque c-uter est origine, in nono 
jam seculo amisit vim ad comparationem pertinentem. , Oc 
et Gic vero aliam atque Simplex $924 habere potestatem, 
exempla ab Hermanno de his vocibus disputante?)) allata 


19) Ad Phryrich. p. 427. 
:20) Qed. tyr. Erfurdt ed. II v. 694 et ed. III praefat. 


mihi persuaserunt. Quod autem explicationis suae argumen- 
tum affert dicens: Apertum est primo statim aspectu eum al- 
terum horum pronominum simplex sit, alterum autem com- 
positum ex illo simplici et alio, non posse utriusque eandem 
vim esse sed in composito aecedere aliquid quod non sit in 
simplici, id argumentum quod ad posteriores quidem scripto- 
res pertineat, iis quae modo disserui puto refutari. 

Eodem modo atque ,,vs'5 in ,,0c7c ^, ,,mep e met de- 
eurtatae vocis vis paullatim oblitterata est quae cum «s 
coniuncta in comparationis enuntiatis apud posteriores scrip- 
tores usitatissima est. Apud Homerum in iis quae vulgo 
Homerieae dieuntur comparationibus, nempe ubi res variae 
ex una alterave partes similes videri dicuntur, omnino non 
usurpatur; adhibetur tantum si qua persona seu res revera 
idem facere seu esse dicitur atque eiusdem generis altera 
quam illud facere seu esse notum est v. c. fi Bot xot à)30t 
iuxváuadsc "Aystoí iy. Dua BOXoveat Spot yóXov Oc vsp 
AyUXAeÓg X 50; ct xe xol oxc0g iov xong Emi voc T7 
QU.«oy dx OXvtyeats G«u.svoc Gc m0 'Ouccéuc B 333; &xst aoc- 
civ EY'YOUev sip.sv Oc msp KóxAXoméc 7e xaí [put QUA. De 
y*vxov *, 205. Videtur Homerus ,:0* vocis vim etiam in 
hac coniunctione agnovisse. ,,IIzo* enim eius cui additur vo- 
cis vim auget; qualitatem adiectivo nomine expressam in- 
tentam, auctam significat v. c. O98" 2v £« gpá9y.ov mo 
&vio .... [vo 11638, personam seu rem substantivo no- 
mine seu pronomine expressam singularem quodammodo, e 
similium numero significat exemtam esse v. C. T6às mE U.ot 
Empimyoy &£ opo O 243; ob 9 GOXv0vc «sp Tavogratouc vet- 
Qop.ÉvoUG E)éztoe 1301. Inde relativis additur enuntiatis quae 
peculiarem eoque notam alicuius proprietatem exprimunt 
v. €, OU vó xo aiox cG 910 Ooupl xOXv xépUos Tooov dys- 
Q7 o90^ ox 'AyDXioo, 6c meo aéo 030y &usivov T 709; 
090i Yo o088 pita HpexXWog qoYs xfpe óc msp qUXTa 06 
£c^e Ai Keoviowvt &voocri E 118; xot pév O4 «o0 «c pet 
figovóc &vopl «eAécGou, Oc veo Üvrnóc v &avi xod 00 609. U-fioex 
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oidzv ib. 362 ; xci &v movau.oto Gícüpa 'Übxsavolo óc mco Yé- 
? / — N s v4 , E MUR 
veatc T&vceoat 'évux cat 05246 ; xad ao Ov, vo more Zi» Xca- 
T0 ^óy Te XotGTOy &y0pOv 492 9:6 Qxc £u| ey 195. Hane 


.T20^ vocis potestatem in supra commemoratis enuntiatis 


etiam in ,9c xzo^ agnitam esse opinor. Similiter atque ab 
Homero 4óÓ6xso^ a tragicis interdum adhibetur quamvis 
haud dixerim eos ,7:o0* vocis vim agnovisse velut: zstc0 
coU.xt Üavov 700; QGc &vsXUslv Gemep obxslvou momo Soph. 
Philoct. 624; Cav COT di Cc &veo corrnotaz id. 1382. 
Sed apud eos ut vulgo in prosa oratione initio vulgarium 
comparationum occurrrit v. c. ócmeg Yo wmmog £Uvevic XX 
Ó Y&p &v volat OzLvoz Üuu.0v 00x &cwAsozy XXX OpUOv UG 
(occi oGgxocos Soph. Electr. 25. E prosa oratione sat 
est afferre: demep vipiy vX TOV Lg X ou.onat yea. 
xoi Ocp.xic TET QULA &X)« qaiyevot vx «ovx Ovcra Plat. 
Cratyl p. 24. 

Sine ulla vi etiam apud Homerum voci 402^ ,67z* ad- 
iungitur. Cui post 46c^ proprie nullus est locus concessus 
nisi initio enuntiatorum quae, quibus resuscitatae res re vera 
fiunt conditiones describunt velut: Ot à óc Uy Doseaoxov 
ET LOT OULÉVOLGL mó0sGct Qeix UK) (Gc ÓTe vic Q0 0v Gpu.evoy &y 
TA NU é óp.evoc X&0X.80c "vetofioevat a *c Uéncow T 600. 
Saepe autem «cc voci additur etiam nullo omnino sequente 
alio atque quod ad óc pertinet enuntiato v. gr. Maíveco à' 
6c Óv "Ape &yyéarexXoc 7j 0A00y «0p Oüosot p.aivincou Do enc 
&vy v&posoty 0c O 605 ; love 9 c 6c& tic Op8c Tioviey 7, &ye- 
pot; ds wivüg BAo9poX LI 482; óc à Ove vxppstxi vwupkdec 
Aic éxrovíovros duypoi UmO ove fig aiÜpnysvéog Bopsao, ox 
voce T 357 et occ sequente &v vocula: óc 9 óv &y o0tvoucav 
£a BfAoc 6Eb Quvatxo pu. v6 «e mpowsiot p.oroovóxot eiAet- 
Quuxc A. 269. In his enuntiatis óc omnino abundat; haud 
n ulla sententiae pars óce omisso mutatur. Non aliter 
oce omni vi est exor si post oc ante nomina substantiva 
usurpatur velut: Tovec 0' Gg Óve mopyoc vi xporepti óoplvm 


v4 


€ N 5 e » 
A 462; £cxao& oce ve Oposc oUpsaty Odvuxonvot M 1825 c6- 
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m£ip (x Oc6 Doo; N 57. 

Sunt qui structuram ellipticam putent subaudirique velint 
post oc vel post cc ózs verbum aliquod velut Passovius?!) 
Buttmannum??) ut videtur secutus 7gwss à (z óc TOpYoc 
£v Kou vEoT, 0GUivt pro «c occ pos "owe dictum esse pu- 
tat plenamque esse orationem in enuntiato: Tipvee 0 6c ücc 
716 Ügüc pvc, quod et ipsum explieatione carere cum aut 
desit verbum ad quod 6: spectat aut supervacaneum sit Occ, 
non vidit Passowius. Vidit hoc Nágelsbachius qui cx ó«c 
^U. Do£ueut vertit;?) mit einem getóse wie es tost wenn 
.... die woge tost, quem sequens quod Passowius affert: 
dove à óc zc 009; Tovee vertas necesse est: er fiel wie füllt 
wenn eine eiche fállt. Quae explieatio quam sit torta nemo 
est quin videat. Nam ut omittam quae de structura ellip- 
tica falso percepta possum dicere, nulla est causa cur non 
initio eum agendi verbo coniungatur agentis rei seu perso- 
nae nomen, cur verbum iteretur. Nam comparanti una ve- 
niunt in mentem et agens et actio. Quare equidem hane 
potius huie rei puto originem. Frequenti ózc vocis cum 6z 
coniunctione una alteri arcte associata est ita ut altera in 
mentem intrans invita mente et nescia secum duceret etiam 
alteram etiam nil omnino significantem neque ullo fungentem 
officio. 

Accidit idem ,si^ voci Romanae cum relativo ,quam* 
coniunctae quocum ,quasi^ voculam, usitatam eomparatio- 
nis particulam edidit. Nam ,quam* et non ,qua* priorem 
vocis partem esse et ,quansei* ostendit quod in lege agraria 
occurrit: ,de eo agro siremps lex esto quansei is ager et 
»a^ breve. Nam monosyllabi ,quà^ non facile correpta 
esset vocalis a, quoque exemplo utitur Pottius?") ,modo* 
vox est iambica. lIambicarum autem vocum vocales finales 


71) Lexic. s. v. 6c AI. 22) Lexilog. 203 (101, 1). 
73) Annot. ad. Iliad. p. 161. 
24) Etym. quaest. ed. II tom. I p. 354. 
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correptas esse ab antiquioribus poétis eiusque correptionis 
exempla etiam posteriorem linguam praebuisse velut ,male*, 
,bene* notum est. 

Illud ,quam* in iis quae tradita sunt lingua monumentis 
comparativae particulae munere plerumque tum modo fun- 
gitur si quae res seu pares seu impares pro qualitatum 
gradu comparantur. Respondet igitur ,tam^ demonstrativae 
voci v. c, tam gratumst mihi quam ferunt puellae pernici 
aureolum fuisse malum Catull. 2, 11 et comparativum adiecti- 
vorum modum sequitur. Sed post comparativos adiectivi 
modos non ab initio usurpabatur. 

Primitus illa comparativi notio expressa erat singulari 
adiectivi quae dicitur comparativa forma et substantivi 
ablativo. Postea demum cum haec ablativi vis delitesceret 
comparativi notio cum sola illa adiectivi forma coniungeba- 
tur comparatumque substantivum etiam ,quam*^ vocula ad- 
iungi poterat. Non aliter in Graeca lingua 7, post MED 
tivos venit in usum. Utrumque vero et ,quam* et ,7* nil 
secum ferunt quod ad gradus magis pertinet quam id dud 
comparationem , utrumque idem significant atque o^ gui 
in modi comparationibus usurpata. Licetenim ,7^ et ,quam* 
alia sunt forma atque ut^ et *o;*, tamen omnes hae voces 
in comparativis enuntiatis non usurpatae sunt nisi propria 
formae vi exutae et formalem demonstrativi seu relativi vim 
adverbialem adeptae. Initio igitur nullum erat inter varias 
voces discrimen quod potius paullatim nascebatur. Itaque 
non modo ,ut* sed etiam ,quam^, non modo 4065" sed etiam 
,T in modi comparationibus usurpata fuisse possunt neque 
mirum quod e ,quam* aliisque vocibus composita ,tan-quam ^, 
,Quasi* in modi comparationibus etiam nobis occurrunt. 

De f vocis origine ut obiter hoc commemorem docti 
dissentiunt. Etenim Pottius?") Hartungio?5) assentitur qui 


25) Etym. quaest. ed. I tom. II p. 318. 
26) De partic. graec. II p. 50. 
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,^1* et comparativam et quae dicitur disiunctivam habens 
signifieationem idem putat atque indicum wà; Pottium Kuh- 
nius?) et Curtius?*) sequuntur. Ebelus?) 7 ex z[s putat 
ortum quod cum wá cohaerere non negat. Sonnius??) vero 7, 
instrumentalem putat easum demonstrativi pronominis ,a* qui 
disiunctivam vim initio nonnisi iteratus habuerit. Quacunque 
autem est origine 7, demonstrativam propriam et primariam 
habuit significationem. Nam et wà quod ut supra comme- 
moratum est etiam in ,iwa* indica comparationis particula 
occurrit, demonstrativa est origine. Decurtatum enim vi- 
detur ex a-wa ut na ex ana.?!) Awa autem in lingua Zendica 
pronomen est demonstrativum cui respondet slavicum pro- 
nomen owo owa owo et graecum «9 in a9765c et 25.??) Illud 
wá etiam in 7?72 occurrit, quod ex 7-Fe-7s esse ortum multo 
est verisimilius quam, ut vult Buttmannus, ex 7 cvs vel ex 
4 6s, quodque et jÓc^ et ,7^ vocis habet vim v. e. 7507s 
£üyza siot U.e)ucodcov PIU TO, mévong £x auos aisi yÉov 
éoyoUsvkov et vépoc Us vXvc69ov "love mioaa. o3tvevo A 211. 
Eadem atque 7 origine videtur 7, affirmativa et interro- 
gativa particula. Nam demonstrativas formas initio interro- 
gantium enuntiatorum usurpari Latina ,num^ (quod ,ce^ 
auctum nunc edit) et ,ec*, quod ex ,en* ortum, ut ,ec-ce* 
ex ,en-ce^, in enuntiatis interrogativis pronominibus inde- 
finitis praeponitur — ec-quis, ec-quid- alia ostendunt. In- 
terrogans enim id de quo interrogat demonstrat ut nos di- 
cimus: wer da? Inde slavicum ,kto* interrogativum e ,ko- 
tuj* simpliei interrogativo et demonstrativo ortum est. 
Hebraicum 7^57^N ex interrogativo "^N et demonstrativo 
715,127 N ex ^N et demonstrativo quasi modali casu n2 
2, duplieatum occurrit ut 


ua€ 
) 


compositum est quod solum ut ; 
25. 

27) Kuhn, syllog. tom. III p: 133. — 28) Ibid. II p. 76. 

29) Ibid. V p. 70.. — 99) Ibid. XII p. 276. 

31) Cf. Pott. etym. quaest. ed. II tom. I p. 381. 

32) Of. Bopp. glossar. s. v. ava et Pott. etym. quaest. ed. II tom. II p. 869* 
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Quasi, ut redeam ad incepta, usurpabatur si cuius rei alias 
atque re vera exstarent conditiones in mentem venisse in- 
dicabatur v. c. quaerere semper commutare locum quasi onus 
deponere possit. Lucret. III 1057. Paullatim ,si^ in 4quasi* 
omnino non sentiebatur itaque initio simplicium compara- 
tionum omnino abundans occurrit v. c. quasi Dircam olim duo 
gnati Iovis devinxere item constringam Plaut. Pseudul. I 2, 
65 (199); sed quasi naufragiis magnis multisque coortis dis- 
iectare solet magnum mare transtra sie tibi Lucret. II 552; 
semel?) apud Ciceronem: quasi poma cruda si sunt .... 
vix evelluntur... sic ... id de senectut. 19, 7; sine verbo seu 
potius suffecto verbo: ut quasi aurum igni sic benevolentia 
fidelis periculo aliquo perspici possit Cic. ad. fam. IX 61; 
item nos quasi in mercatus quandam celebritatem ex urbe 
aliqua sie in hanc vitam ex alia vita et natura profectos Tus- 
cul. V3, 9; etante sola substantiva v. c. ita quasi incudem me 
miserum caedant; Plaut. Amphitr. I 1, 7; arguere visust fa- 
miliaris me cum alieno adulescentulo quasi nunc tu esse os- 
culatum id. miles (390) II 4, 37; quasi piscis itidemst ama- 
tor lenae id. asinar. 1 3, 26 (178), Eadem de causa, nempe 
propter ,si^ vocis vim non agnitam interdum ante falsas 
conditiones describentia enuntiata ,si^ iteratur et vera allata 
conditione ,cum^ post ,quasi^ usurpatur v. c. putem ego 
aeque esse maestum, quasi dies si dicta sit Plaut. asinar. 
(83) V 1, 11; tollunt clamorem quasi si iugulentur ibidem 
Lucret. IV 1007; et quasi, cum caput aut oculus temptante 
dolore laeditur in nobis, non omni concruciamur corpore, 
sic animus id. III 147. 

Cui contrarium ,si accidit coniuncto cum ,veluti* ,ve- 
lut^, ,tanquam^. ,ceu* comparationis particulis latinis. 
Quae tria composita sunt primum e ,vel* et ,uti^, alterum 
e ,tam* et ,quam*, tertium ut supra jam dixi e ,ce* 
et ,ve*. 


33) Of. Madvig. opusc. academ. I 494. 
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*Uti*, ;ut* simplicissima est omnium quae huc pertinent 
comparationis particularum quas latina praebet lingua.  De- 
curtatum e ,c-uti ut ,ubi* e c-ubi (ali-cubi, si-cubi) ,unde* 
e ,eunde* (ali-cunde) interrogativi et relativi pronominis 
modalis est particula ,ti^ suffixo formata ut iti indica par- 
ticula demonstrativi est pronominis. 

Fungitur autem omnibus fere muneribus quae ex prima 
comparationis particularum oriuntur signifieatione. Hanc 
primam vim habet in simplicibus enuntiatis comparativis v. C. 
sic ego currebam, sic me ferus ille premebat ut solet accipi- 
ter agitare columbas Ovid. metamorph. V 609 et antecedente 
re in mentem vocata: ut volucris visis motus extis... . flecti- 
tur in gyrum sic inclinat cursus Ovid metamorph. ITI 116. 

In talibus enuntiatis interdum relativo ,ut^ demonstrati- 
vum ,Sic* ad alterum proprie pertinens enuntiatum praepo- 
nitur, unde ,sicut^ ortum est cuius primae demonstrativae 
partis vis paullatim delitescit, ita ut post ralativum enuntia- 
tum iteretur v. c. sicut in aethere non arbor non aequore 
salso nubes esse queunt, sie animi natura nequit Lucret. V 728. 

,Ut^ vocis porro simplex est vis comparativa in compo- 
sitis comparationis enuntiatis ante ,cum* quod Graeco ,5zs* 
respondet quodque enuntiata quae rei resuscitatae conditiones 
exprimunt, antecedit v. c. Ut fremit acer equus cum bellica 
aere canoro signa dedit tubicen pugnaeque assumit amorem 
Ovid metamorph. III 709 et ante ,si^ plerumque antece- 
dens enuntiata quae non veras rei resuscitatae sed alicuius 
quae disseritur seu canitur, rei falsas in mentem vocatas 
conditiones, falsam quasi, quam res praebet, speciem atque 
quacum res vera quasi comparatur, exprimunt inque qui- 
bus ut falsum exprimentibus enuntiatis verbi coniunctivus 
qui dieitur, modus saepissime imperfecti interdum etiam 
praesentis temporis usurpatur v. c. causa ita dieitur ut si in 
commenticia Platonis civitate res ageretur Cic. de orat. 155; 
ita fideliter praesto fuit ut si a me manumissus esset id ad fa- 
mil. IIT, 21, 4; miles correptis securibus ut si murum perrum- . 


24 


peret caedere tegmina Taeit. annal. III 46. 

Quod hominum opinione non re vera exstat ,ut^ in enun- 
tiatis significat velut: hie onus horret ut parvis animis et 
parvo eorpore maius Horat. epist. I 17, 40. milites ut falsum 
rumorem aspernantes custodire sermones Tacit. hist. II 52 
quos Vitellius agmini suo iungi ut fidos iubet id. hist. II 66; 
repertis eorum catenis quas in Romanos ut non dubio eventu 
portaverant id. annal. II 18. 

Denique $ut^ et simplex et imprimis cum ,pote" con- 
iunctum in enuntiatis usurpatur, quae manifestam aliquam 
aetionis causam exprimunt v. c. furor ... vestras attonuit 
mentes .... ut quos non belliger eusis, non tuba terruerint. 
Ovid. metamorph. III 535; satin nequam sim utpote qui ho- 
die inceperim amare Plaut. rud. II 5, 5; pater meus puerulo 
me utpote non amplius novem annos nato in Hispaniam pro- 
ficiscens Iovi hostias immolavit Nep. Hannib. II. 

Eodem fere modo atque simplex ,ut*, compositum ,velut* 
usurpatur cuius prima pars ,vel* cum ,velle* verbo cohaeret 
ita ut primaria vis vocis sit ,si vis (illud est) ut^ v. c. veluti 
pueri trepidant atque omnia caecis in tenebris metuunt, sic 
nos in luce timemus interdum Lucret. III 87; velut nil sen- 
simus aegri, sic ubi non erimus ibid. 830; cerebrum fluit 
molle veluti lac solet Ovid. metam. XII 436; ne insolenter 
aestues velut minuta magno deprensa navis in mari Catull. 
25, 12, ubi utrique enuntiato commune est praedicatum, 
quod raro occurrit apud Lucretium, saepius apud Catullum 
et Ovidium , saepissime apud Horatium. | 

Usurpatur ,velut^ porro si excitatae rei describitur con- 
ditio v. c. exspectant veluti, consul cum mittere signum vult 
omnes avidi spectant ad carceris oras, sic exspectabat po- 
pulus Ennius annal. I 101; veluti pueris absinthia faetra 
medentes cum dare conantur prius oras pocula circum con- 
tingunt, sie ego Lucret. IV 11; frena dabat Sipylus . . . ve- 
luti cum praescius imbris nube fugit visa pendentiaque un- 
dique rector carbasa diducit Ovid. metam. VI 231; et si quae 
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conditiones non exstantes exprimuntur v. c. cum .. . miror 
proelia rubrieà picta aut carbone velut si re vera pugnent 
Horat. serm. II 7, 98. 

Etiam. quod opinantur homines sive respondet rei verae 
sive repugnat ,velut^ vox signifieat v. c. et velut absentem 
certatim Actaeona clamant Ovid. metamorph. III 244; nam 
Quinetil. Varum sanguine oblitum et paludibus emersum cer- 
nere et audire visus est velut vocantem Tacit. annal. I 65. 

»Tanquam* vox e ,tam^ et ;,quam* compositum utque 
Sicut" eo ortum est quod demonstrativum relativo frequen- 
ter praeponebatur eum hae voces ,tam* ,quam* modi com- 
parationem significarent. Üsurpatur vero si una res cum 
altera confertur v. c. si abstinuissem a mari eo tanquam hoc 
uterer Plaut. mil. IV 7, 26; nostin eius natum? tanquam te 
Terent. Phorm. I 2, 14; iterato demonstrativo cum ,tam* 
vox omnino non sentiretur v. c. apud eum sic fui tanquam 
domi meae Cie. ad diver. XIII 69; tanquam levia quaedam 
vina nil valent in aqua sic Stoicorum magis gustata quam 
potata delectant Cic. Tuscul. V 5. Porro ,tanquam*^ usurpa- 
tur, si qua res cum sua ipsius quasi specie comparatur v. c. 
tanquam si claudus sim cum fusti est ambulandum Plaut. 
asinal II 4, 21; omnes tanquam si tu esses ita fuerunt Cic. 
ad Quint. fratr. III 2; 

Posteriores seriptores ,tanquam* et ,quasi^ vocibus 
breviter opinionem aliquam falsam, dictum aliquod fictum 
tantum esse significant. Dum vulgo ante verba occurrunt, 
quae factum aliquod hominum modo opinione, non revera fac- 
tum significant, apud posteriores velut apud Tacitum et Sue- 
tonium ante verba usurpantur nil nisi opinionem sententiam 
alicuius continentia quas falsas esse illa ipsa voce indicat 
scriptor v. c. id ei Plancius Varus ... praetura functus . . . 
apud Flavium Sabinum... . obiecit tanquam rupta custodia 
ducem se vietis partibus ostendisset Tacit. histor. II 63; Hi- 
larius Caesaris libertus detulerat tanquam audito Vitellii et 
Othonis prineipatu propriam ipse potentiam et possessionem 
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Hispaniarum temptasset id. 65; turbata mente respondit 
tanquam ipse somno gravis et eo ignarus atque uxor sponte 
mortem sumpsisset id. annal. IV 22; tenetque vicinitatem 
opinio tanquam natus ibi sit Sueton. Octav. c. 6; concepta 
opinione veteri quasi temere adeuntibus horror quidam et 
metus obiiciatur ibidi rumore ab obtrectatoribus dilato quasi 
eundem mox et discruciatum necassef id. c. 14. 

Una restat quae commemoretur ,tanquam* et ,quasi* et 
,velut^ vocum significatio. Exprimitur enim his vocibus 
moderatio quaedam verbi alicuius gravioris aut alias extra 
fines eius de qua disseritur rei (quod uscvxQopucos dicunt 
grammatici) usurpati v. c. simul ac primum nubes succedere 
soli coepere et radios inter quasi rumpere lueis Lucret. V 
287 cornuaque extremae velut evanescere lunae Ovid metam. 
II 117 ; natura ad aliquod tanquam adminiculum anititur Cic. 
de amic.283. Nova hic res, ipsa non intrans in mentem simi- 
lem sibi motum in mentem vocat huiusque resuscitati mo- 
tus forma intrat haud nescia mente non ipsius rei esse for- 
mam. Media igitur quasi ratio est inter novarum rerum per- 
ceptionem infantum et vulgarem comparationem. OCeterum 
ille harum vocum usus eo latior patet quo magis verborum 
vis delitescit quoque latiores fiunt nolionum fines quas pri- 
stinis vocibus oportet exprimi. 

Multo rarius quam quae modo tractavimus verba ,ceu* 
vox usurpatur?) neque aliter atque in propriis enuntiatis 
comparativis et simplicibus et compositis v. c. Adversi rupto 
ceu quondam turbine venti confligunt Zephyrusque Notus- 
que et Eois Eurus equis... Virgil. Aeneas II 416 cune- 
tique fremebant caelicolae . . . . - ceu flamina prima cum . 
deprensa fremunt silvis et caeca volutant murmura ibid. 
X 97; fulgit item nubes ignis cum semina multa excussere 
suo consursu, ceu lapidem si percutiat lapis aut ferrum, 
Lucret. VI 161 ubi, quod rarissime fit iu lingua latina, con- 


34) Of. Hand. Tursellin. III p. 48. 
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iunctivo modo vera rei alicuius resuscitatae conditio exprimi- 
tur eadem de causa, cur ab Homero in comparativis enun- 
tiatis couiunctivum usurpari diximus. 

Ut ad incepta redeam, contrario atque post ,quam* in 
,Quasi* voce ubi ,si* etiam nil valens pronuntiatur, saepls- 
simeomittitur ,si* post ,velut*, ,tanquam*, rarius post , ceu, 
etiamsi aliud enuntiatum adiungitur, quod proprie sine ,si^ 
adiungi non potest v. c. fierique perinde videmus corpore 
tum plagas in nostro tamquam aliquae res verberet Lueret. 
IV 261; addidit et laerimas tanquam mandasset et illas Ovid. 
metamorph. VI 471; saepe velut gemmas eius signumve pro- 
barem per causam memini me tetigisse manum Tibull.I 6, 29. 
Hic vero ingentem pugnam, ceu cetera nusquam bella forent, 
nulli tota moverentur in urbe, Martem indomitum ... cerni- 
mus Virg. Aen. 11438. Frequens alterius cum altera voculae 
seu potius alterius cum altero motus coniunctio effecit ut singuli 
ambo in unum contraherentur, condensarentur ita ut singu- 
larum vocum significationes iam non sentirentur. Condensa- 
tus vero motus aretius cum maiore et acutioris soni voce 
coniungebatur, illius modo forma veniebat in mentem ita ut 
levior vox nil valens pronuntiaretur, donee ut nil valebat 
etiam nil sonabat. Antecedebat igitur £st illam, defec- 
tionem, eiusdem vocis quasi xAeovxouéóc, abundantia quaedam. 

Ita pro ,simul atque*, ,simul ac^, ,simul ut* simplex 
usurpatur ,simul* v. c. simul autem cepit intelligentiam, 
multo eam pluris aestimavit Cie. de finib. 3, 6; simul haee 
cecinit thiasus ululat Catull. 63, 27; simul obligasti perfidum 
votis eaput enitescit Horat. carm. II 8, 5; otium divos ro- 
gat... simul atra nubes condidit lunam ibid. 16, 2. Qui si- 
inul intravit rorantia fontibus antra Ovid. III 177. Ita Ger- 
manorum demonstrativo ortum relativum in variis formis 
omnino evanescit, relativum ,so* post ,s0 wer*, quibuscum ut 
supra dixi ,quieunque* valebat, relativum jals*, ex ,al* et 
80^ modo commemorato compositum, v. c. wir wollen thun 
als vil (als) an uns ist Luther 4, 494; wir müssen unsere 
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leuteso vil moeglich sehonen Goethe IX p. 69; und als lebewohl 
sie winkte mit der hand, war's ob der letzte iugendtraum mir 
schwand ; Lenau IL 95; und als ieh starrt' auf's mondbestrahlte 
bildniss, wird mir's ob sich's in meiner hand belebe, id. II 95; 
so bald er kam ; so lange ich da war, relativum adiectivum 
y. c. wir müezen morgen an iu gesehn den iamer, unz an 
dise vrist an manegen hie geschehen ist Iwein 6347; sie lebt 
wie eine nonne so eingezogen die zeit ich sie kenne Goethe 
IX p. 319; similia anglica lingua praebet exempla. 

Hane rem, nempe motus singulos plures initio pluribus 
expressos verbis frequenti coniunctione in unum quasi abire, 
condensari eumque unum motum condensatum uno potissimum 
verbo eoque non tam graviori sententia quam acutiori sono 
insigni exprimi, manifestius docet, quod variis variarum lin- 
guarum nezationis particulis occurrit. 

Francogallorum ,pas*, .jamais*, ,rien* negationis fun- 
guntur munere quod iis omnino non proprium, genuinum 
est; unum enim a passu, alterum a .jam magis* vocibus, 
tertium a rei verbo ortum est neque aliter atque cum nega- 
tiva partieula ,ne* coniuneta initio quidem negationis habent 
vim. Paullatim ,ne passum* ,ne iam magis", ,ne rem* 
quae initio singula seuntiebantur, unum exprimunt negationis 
motum, iam non singula, quod ad vim attinet, sensa. Motus 
vero ille unus ,pas*, ,rien^, ,jamais^ quippe acutioris soni 
vocibus magis adiungitur, quam ,ne^ minimae voculae quae 
neque sensa neque sonans evanescit. 

, Weder* nostro quod cum ,noch* vocula coniungitur ne- 
gationis tribuitur potestas sed minime ei quasi innata inest. 
Eiusdem enim est originis atque 767:00v, ,utrum^, nempe a 
pronomine interrogativo suffixi quod dieitur comparativi — 
nempe ,tar — opera derivatum. Interrogativi fungens mu- 
nere et comparativam habens vim ut ,Tócspov", ,utrum* a 
res duplices interrogante usurpabatur v. c. weder wider mich 
sin muot, waere übel ode guot, utrum esset malus an bonus, 
tum indefinitam habens potestatem cum ,en^ coniunetum 
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neutrius sortitur provinciam v. c. enweder guot noch boese, 
neutrum :. bonum neque malum, contrarium vocibus: beidiu, 
guot unde boese. Postea ,enweder* idem accidit atque ,ne 
pas^, ,ne rien*, acutior vocis pars cum totius vocis notione 
coniungitur, gravior minus, denique omnino non sonat. 

Memorabilior ,kein* vocis videtur origo. Huius verbi e 
nih (ni-uh:??) ne-que) et ,ein* compositi littera ,h* j,ein* 
sequenti magis adiungebatur quam ,ni* cuius propria erat 
pars; non igitur ,nih-ein*, ,neh-ein*^, sed ne-hein, ne- 
chein pronuntiabatur et ,chein* solum idem atque ,ein* va- 
lebat. Ignota enim erat ,h* litterae origo, simplicis autem 
negationis munere ,ni*, ,ne* fungebatur, non ,uih*, ,neh*. 
Paullatim vero in ,ne-hein*, ,ne-chein* ,chein* syllabae 
acutior fiebat sonus quam ,ne*. Notkerus perpetuo ne-chein 
seribebat, eum aeutius vero sonante vocis parte totius vocis 
vis coniungebatur, itaque seculo tertio decimo 4uh* vocis re- 
liquiae et ,ein^ neminis habuerunt potestatem. 

Eodem omnino modo vulgaris Graecae linguae ,9zv* 
vocula quae jnihil* valet ex 409-0(s)-zv ortum est. 

Quis nostratium verbis Jes sei denn, ,es waere denn, 
negationis abrogat potestatem? Cui vero horum verborum 
illa potestas inest? Sed sermonis historiam quaerentibus hae 
se praebent locutiones: Ezn hulfen niemannes list unz im 
sin vrouwe ungnaedec ist, daz er vüere durch in weder her 
ode hip, ern taete im danne sicherheit, Hartman Iwein 7881; 
diu dri enhabent geleites niht diu zwei enwerden 6 gesunt, 
Walther 8, 25; in inferioris Germaniae dialecto: unde scolen 
us nimmer sonen et en si mit eren willen (acta Swerinensia 
1292), quae docent initio coniunetivo modo negationem fuisse 
adiunctam, tum nil negativi significans ,danne* additum 
esse quod cum coniunetivo coniunctum negationis excitat no- 
bis motum negatione. ipsa omissa. 

Hue variae septentrionalium linguarum germanicarum 


35) Cf. Pott. etym. quaest. ed. II tom. II p. 410. 
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pertinent negationes quae ipsae nil significantes negativi, 
initio eum negativis modo vocibus coniunctae, postea etiam 
solae negativo fungebantur munere, nempe voces ,eingi* 
,mangi^, ,hvargi^ alia; huc nostrum ,nur^ e ,ne wáre" 
contractum quae ut ,nisi^ non nisi eum negatione coniuneta 
,tantum*, ,modo* valere poterant v. e. nehein man ni mac 
in giváhen newáre mit disme liste; wir ne haben anderen 
chüning newár den cheiser. 

Qua explicatione refutari puto argumenta quae J. Grimm 
QWiht^ jiht* voces ,boeser geist^, ,wicht^ valere conten- 
dens, e negativa harum vocum vi affert?9). 

Eo quod motus singulis verbis expressi condensantur 
jamque singula non sentiuntur verba, porro locutiones expli- 

cantur velut: Boàv ériBouzóXoc &vío; DoUc vaupuxcovelv , oi- 

voy oivoyosiv, quocum nostrum nimmer-mer (nie-mer-mer) 
comparari potest, v£xco olvoyoelv, vas varuremsisU xt, vatud- 
wt. irme , obo vop.ety üoOtuo 99; alia, neque minus quae el- 
lipses vocantur dii 4v 8t ÉcQUev («p 4vn) om «Xii 0086y 
tncty 07 130; Oz (xoc. 6c) 5 700 xXX)oT06 T'OTOU.GV Ex roy 
Cow ) 239 ubi quae non dicuntur haudquaquam per se et 
sola cogitantur, quae Hermanni videtur opinio explicantis: est 
ellipsis omissio vocabuli quod etsi non dictam tamen cogi- 
tatur. 97) 

Ut pronominis relativi ablativus 6^ ita in Graeca lin- 
eua etiam accusativus neutrius generis qui variis adverbii 
muneribus fungitur, haud tamen solus sed semper cum 57^ 
vel ,zso^ coniunctus, raro apud Homerum, saepius apud 
posteriores scriptores ut comparationis usurpatur partieula. 
v. €. o) ufy mOc Vüv £oTtv :. . TÓ) óxpi éuevat me T oUÉvoc 
Tidsóe v6 dasms d(8s5c c onot evov og X 127; 709- 
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masa yoUoty Gre mvvnyOv &YEAxt Soph. Aiax 168 et adiuncto 


36) Grammat. theod. III p. 736. 
37) Opusc. et Viger. p. 869. 
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ci non agnito: Xzzgzi ctc £xotxoz &vx^tx id. Electr. 189. 
Eodem quo 66-2, utpote, modo etiam £cz in enuntiatis 
manifestam actionis causam cum agentis conditione cohae- 
rentem describentibus usurpatur v. c. ot AUvziot cad un 
io vv MívO x) Ke 00x àxO uu desee vot »A 
Ováozxoxy Thucyd. IV 130; eig vw ToAUTeixV 0) 
Ueüx dcc cupatvy(ooc Üu. vt Plat. Protag. 321. 
Praeter relativum simplex vel particulis (zz et 7:2) modo 
auctum etiam derivatum et significantius, ut ita dicam, ad- 
jiectivum relativum in comparativis enuntiatis occurrit: 
Graecum oi»;, Latinum ,qualis^, quorum initio adiecti- 
vae formae ad personas seu res referuntur quibuscum aliquid 
comparatur, postea forma adverbialis (quae est in graeca 
lingua casus alicuius iam non agniti forma) ad totam 
actionem v. c. Otov 3 &áecíox tac Koóvou iz MIA 
7, Vat TÉoXc Yi GT 02.76) £op£t AxGvy Aue o6y etc. A 15 
oioc 32 DpocoAovyós "hone xóXcuAvBe. y ILÉTELGUV . . . TOOL M 
óvna; N 298; otoz by & ocho £lot pec &otpXot vuxTOG &.02^ 19 
"Eenspoc .... c eiu. fie emi Xov. eoxeoc X 317 ; oio; egy) 
&y2, Acyevoy &vl)euózw mz0lov mireoreo Üavaxrcóv xsooíccz £üo£- 
uev Uaceoov &Àzoo Simonid. frg. 30 ed. Bergk; Hic qualis 
flatu plaeidum mare matutino horrifieans Zephyrus incitat 
undas ... sic ibi Catull. 64, 269; qualem ministrum fulminis 
alitem ... olim iuventas et patrius vigor... propulit qua- 
lemve leonem vidit (caprea) .. videre Horat. carm. IV 4, 1 — 
17; vidi ego te in somnis .... Ionio lassas ducere rore ma- 
nus .... qualem purpureis agitatam fluctibus Hellen Pro- 
pert. I1L 26,5 E T0 0 OUU.ÉVa. TEM Qoevi mov vou.au xcv rovs 
Avrikye.oxY olx «iV 39A óovwtv. Soph. "Tract 105; suspen- 
saeque diu lacrimae fluxere per ora qualiter disce de nive 
manat aqua Ovid. amor. II 7, 52. 
Posteriores scriptores oiov z saepe coniunctis utuntur, 
cuius locutionis similia variae nobis praebent linguae. 
Germano statim in mentem revocatur: ,als wie* v. c. es 
es kommt als wie im traum Góthe I; hatte sich ein ránzlein 
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anzemástt ils wie der doctor luther id. XI p. 86; den hebt 
er zar nicht wemig als wie seimem eignen sohm ibid. p. 91; 
ort sit er anf dem pferde als wie eim steimerm bild Mosen. 
Eodem modo Latimzss ,aique uí^ utitur solo primo suf- 
feiente v. c. pariter hoc fecit atque nt alia facia sunt Plaut. 
Ampbitr. IV 1, 11: quod iste aliter aique ut edixerat decre- 
vissef Cic. in Verr. I 46. 119: et qui suos casus aliter ferunt 
aigae ut anctores alüs ipsi fuerumt, non suni vitiosiores Md. 
Teseal. HE 3. 73. Talis quaedam iteratio in Graeca et Latina 
Einzua frequens est in enuntiatis omnia praeter unum nesanü- 
bus vel afürmanübus v. e. v)35» ZXÀe ozüzz zowIExzt dw- 
5 2eges zx uA orycvs xmi cnin cw ZIRen» XXX 3 và Rowrcuw 
zx c— 5Ikns Plat Phaedr. p.91; 9» zr-ry52zsc» XXX d 
czwcxzizgpiiiey» XGA cIvTXxv24s» Bzzgpuiesv Demosth. adv. 
Phorm. p. 533; cz ZXksv Morum Egquam. Perneinrcuz inch x 
à à)» czoxx |y» Plat apoleg. p. 34; cbwc u£» Yay Evex: 
zx» nl. 4c Su», "esr XA i ci TwUWyHM iv»; Plat. 
Phidr p.33: fj zzvà zii» $ -6 üco Plat apolec. 
p. 42; mullum praemium postulo praeterquam huius diei me- 
moram sempiternam Cie. in Catil. HI 8; cuncta potest ve- 
iustas praeterquam curas attenzare meas Ovid. trist. IV 6, 18. 
Hie amtem aliera coniunctio nempe 2222, X£Y , ;prae- 
ier^ megaíioni, aliera Z^ .quam" comparativae voci seu 
enuniüziae seu non emuntiatae non im mente versanti aítamen 
sensze respondet. a RUD 
Unde vero illae iterationes proficiscuntur? Nulla hic causa 
.esí animi moíms potestas maior. quam ut uno tantum verbo 
possit exprimi, fam magna ut variis formis veniat m men- 
iem sii necesse. neque inertia potest afferri quae progredi 
mequeaí. quae iiem iteret alia re tardius in mentem veniente. 
Cosüciendum potius est frequentissima parüenlae eum ad- 
sectivo coniunctione huius, nempe particulae, ipsins propriam 
sim jam non esse agnitam , nil iam interni ea esse expressum, 
nil revera valentem adiectivo esse adiunctam (non aliter a£- 
que m. i^ Q^. .quam^ voces sunt secuta) ideoque 
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alteram particulam idem significantem fuisse necessariam. 

Qui vero oiov óc explicetur? Qui ,adeo tam" v. c. quis 
adeo tam linguae latinae ignarus est Gell. noct. attic. VIL 
17, 3; quomodo: ,,simul una* v. e. i mecum una simul Plaut. 
mostell. IV 3, 43; qui ,,deinde postea^ v. c. capit hoc con- 
silium ut pecuniam pollieeatur, deinde eam postea suppri- 
mat Cic. pro Cluent. 26, 71; qui ,,olim quondam* v. gr. olim 
isti fuit generi quondam quaestus apud sectum Terent Eu- 
nuch. II 2? 

Tales locutiones explicantibus reputandum videtur animi 
motus et vocis paullatim tam aretam fieri coniunctionem ut 
ille sine hae etiam in animo, non modo in mente, omnino 
non exsistat, frequenti autem usu vocem vim suam amittere 
neque totam motus potentiam venire in mentem, tum quod 
restet motus, verbo vi privato non plane expressi, altero ex- 
primi verbo. 

Accidit simile non totis verbis sed verborum modo par- 
tibus, si variorum casuum significationibus quarum iam non 
agnoscuntur suffixa praepositiones adduntur, in latina lingua, 
si initio gravibus sufficientibusque ,,im* et ,,um**39) senescen- 
tibus additur ,,de* vocula, si porro et his, cum deficiunt vi- 
res , novum additur ,,de*^, ,,inde* voci a matre latina ut ,de- 
inde**, ,unde* voci a Romanensibus filiis ut Italicorum donde, 
Franeogallorum ,,dont^, Hispanorum iterato ,,de** ,,dedonde*: 
nascatur, quibuscum ,,en* (e latino ,,inde* ortum) omnia re- 


38) Sive enim ut Hartungius (de casibus p. 229) et Ritschelius Muse. philol. 
VIII p. 472 censes fuisse pronominis in m* exeuntes formas quae etiam abla- 
tivi fungerentur munere sive ut M. Schmidtius (de pronom gr. et lat. p. 79) in 
im* exeuntes formas reliquias esse locativi in" suffixo formati, quae cum 
locativus interiisset eiusque in usum ablativus successisset ablativi accepissent 
notionem, sive ut Aufrechtius (Kuhn. syllog. I p. 83) et Corssenius (ibid. V 
119—133 et de pronuntiat. vocal. ling. lat. I p. 67) qui de ,i^ modo vocalis 
origine dissentiunt, ,im* ex i- bhjam, ,ifim* esse ortum, ,im^ solum ali- 
quando idem valuisse atque postea ,inde* non negaveris. Sin vero, quae 
Pottii videtur sententia, compositi modo ,inde^ ablativa est notio, id quod supra 
explicavi ,deinde* ,donde* ,dont* docent. 
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pudians fulera est comparandum. Fit illud in graeca lingua 
cum omnino non agnito «co suffixo quod superlativo funge- 
batur munere novum additur toco ut 7Q'coc e Toó- QUr0G 
contractum cuius simile UTca. roc) fiat TpOTLGT0C , in latina si 
non satis facit antiqua postremi vox et postremissimi oritur 
verbum, (omnium nationum postremissimum nequissimum- 
que existimatote; C. Gracch. ap. Gellium noet. Attic. XV 
12, 3.) in gothica lingua si defuncta fruma, auhuma, hlei- 
duma, aftuma quasi rediviva fiunt: frumist, auhumist, hlei- 
dumist, aftumist. Inde comparativi suffixi oriuntur itera- 
tiones in meriro, eriro, aliis, inde ad comparativos modos 
addita ,,222.0v* v. e. üavoy à &v cin covuyéocspoc Eurip. 
Hecub. 377; ,magis^ v. c. hie enim magis est duleius Plaut. 
Stich. 799 (V 4, 22) ,,baz^ v. c. daz si der fürsten bráten 
sniden groezer baz dan é Walther 17, 15. 

Unam et graeca et latina lingua praebent comparationis 
particulam quae neque cum demonstrativo neque cum prono- 
mine interrogafivo potest coniungi ,,«(^ nempe et ,,atque" 
,ac^, ,et^ (de ,und* nostri simili usu cf. Tobler??)). Sed an- 
gusti imprimis ,x«í^ vocis usus sunt fines. Nam post pari, 
tatem modo et similitudinem significantia adiectiva occurrit 
scilicet post icoc, Guotoc, ó aoxóc idemque ut »Ocxso^ post 
Homerum demum. Apud Homerum enim adieetiva ista dativus 
ioiiyn etiam ubi durior fit oratio eodemque modo se habent 

,x«* aliaeque particulae post »iG06* j », ou.otoc* voces atque 7 
post comparativum V. €. iG0Y |*e GQLy T EG dy eco Kg: 
ueAaivn D 454; ica. é uv xzüvi, XA yc viev o. 423. Post Ho- 
merum in utramque seu potius in triplicem incidimus coniun- 
gendi rationem v. e. oücot &veQvnaxv && (cou coi vOv OvvEc 
Plat. Georg. p. 547; (ox oto Xuzobusvoy Eurip. Orest 850; 
00x Ícov x«u.Ovy ip.ol AoTecnG óv Éomeip Oqmep 7j abxrouc EYO 
Soph. nuoc. 532 ubi duplex occurrit ratio. "Oy.otoc &TU.oc 
Geneo é« *&Qou mo&ne. Aeschyl. Agam. 1511; icov Y&p c Oc 


39) Kuhn. syllo g. tom. VII. 
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«exoUc &eTmoyx. Eurip. Ion. 1362; qv Y&o £a020v £xfa- 
Aely laov A&e xoi cv xao oocG Biovov Soph. Oed. ty. 612. 

Ampliores latinarum ,x«t* respondentium particularum sunt 
fines. Quae adiectiva non modo par, simile sed etiam aliquid 
diversi significantia sequuntur nempe non modo ,idem*, si- 
milis^, ,aequum* ,par* sed etiam alius, diversi voces et, 
quod inde oritur, etiam qui dicuntur comparativos adiectivi 
modos. In hae quoque lingua similitudinem significantia ad- 
iectiva initio non nisi eum dativo , diversitatem exprimentia 
cum ablativo casu fuisse coniuncta persuasum mihi habeo. 
Obiter modo commemoro ,aeque* vocem cum ablativo con- 
iunetam quae apud Plautum in negantibus enuntiatis inter- 
dum oceurrit, ubi vero totum enuntiatum non paritatem sed 
diversitatem exprimit v. c. nullust hoe metieulosus aeque 
Plaut. Amphitr. I 1, 137; in terra qui me erit aeque fortu- 
natus? id. Cureul. I 2, 51; quibus similia sunt: homo me 
miserior nullust aeque id. merc. II 3, 1; nec est mihi quis- 
quam melius aeque cui velim capt. III 5, 42. Addo his, ut 
res modo afferam disputationem differens, negantium vocum 
usum eum qui in linguis Romanensibus in enuntiatis com- 
parativis occurrit v. c. il est plus riche qu' on ne pense; ho 
trovato piu ch'io non eredeva*?); enuntiata ut Ciceronis epist. 
ad Attic. IL, 13: diutius abfuturus ac nollem; nostratium: 
Und leichter waere sie dir zu entbehren als sie es jenem 
gutem manne nicht ist, Goethe XIII 173; wir schweben in 
diesem augenbliek in einer groesseren gefahr als ihr alle 
nichtsehtid. IX p.275; dasu koenig Philipp jede aufgefangene 
sylbe dem hinterbringer fuerstlicher bezahlte als er noch keine 
gute that bezahlt Schiller III p. 142. Postea autem quod si 
mile est seu diversum 4ac^ ,atque*, ,et^ vocibus adiungi- 
tur v. €. quidnam tremulis facere artubus haedi consimile in 
cursu possunt et equi vis Lucret. III 8; si possent homines 
proinde ae sentire videntur Lucret. III 105; nec ratione flu- 


40) Of. Diez. gramm. ling. rom. compar. III p. 363. 
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unt alia stragemque propagant.et cum mollis aquae fertur 
natura repente id. I 281; post comparativos qui dicuntur 
modos oceurrunt v. gr. nec minus ille diu iam non erit ex 
hodierno lumine qui finem vitae fecit et ille mensibus atque 
annis qui multos occidit ante Lueret, ILI 1091; illi non minus 
ae tibi peetore uritur intimo flamma Catulli 61, 167; arctius 
atque hedera procera astringitur ilex Horat. epod. 15, 5; ita 
ut pater ille non se peius cruciaverit atque hie id. serm. I 2, 
29! Queur :, xut, iet * d ,ac^ usum vulgo explieant 
respicientes enuntiata velut: £c 
coic. Auoict xai coto "Exkar Herod. l 35; Itaque semper 
Africanus Socratieum Xenophontem in manibus habebat cuius 
imprimis laudabat illud quod dieeret eosdem labores non 
aeque graves esse imperatori et militi Cic. Tusc. II 26, 62, 
nisi aeque amieos et nosmet ipsos diligamus id. de finib. I 
20, 67; neque enim tabulae condemnantur eius qui retulit et 
eius qui falsum perscripsit id. pro Rose. comoed. I 2 ubi 
,*ai4 ,et* vulgarem habent suam vim unaque comparativae 
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partieulae fungi possunt muneré. Frequenter autem in tali- 
bus enuntiatis usurpatae plane illarum comparativarum par- 
ticularum adeptae sunt vim ita ut etiam voces diversi aliquid 
significantes sequerentur. 

Ceterum etiam vulgares comparationis partieulae ,ut* 
,quam^ post adiectiva illa erant in usu; in elegàntiori qui- 
dem sermone initio illud post simile aliquid significantia, 
hoc post significantia diversum v. c. qui modum igitur vitio 
quaerit similiter facit ut si posse putet eum Cie. Tuscul. IV 
18, 41; similiter facere eos ut si nautae certarent id. de offic. 
I] 25, 87; omne animal, simul ut ortum est, se ipsum diligit id. 
de finib. II 11, 13 (4quarum simulul ut^ partieularum eon- 
iunctionem Lucretius ignoravit pariter atque Catullus et Ho- 
ratius qua sola usum esse Virgilinm Iacobs animadvertit . . 
abstinuit eis Ovidius *'); itaque libentissime praedicabo Cn. 


41) Haupt. observat. critic. p. 35. : 
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Pompeium studio et auctoritate aeque ut (&z.. cio. apud Cice- 
ronem) unum quemque vestrum laborasse Cie. pro domo 11, 
30; ne aliter, quam ego velim, meum laudet ingenium id. in 
Verr. II 1; quae pater haud aliter quam cautes murmnra 
ponti accipit Ovid. Metamorph. XI 330. 

Postea etiam post simile aliquid significantia adiectiva 
,quam^ usurpatur v. c. Quod enim interest si aeque affectus 
ineonsnlta res est sine ratione quam ratio sine affectu ineffi- 
cax Seneca de ira I 10. Qui ,quam* vocis usus ortus esse 
potest eo quod in negativis enuntiatis post ,aeque* ,per- 
inde**?) adhibebatur ubi voces illae negatae diversum signi- 
ficant v. c. neque eques neque pedes profectost quisquam 
nudacia, qui aeque faciat confidentes quiequam quam quae 
mulieres Plaut. mil. II 5, 55; nihil aeque eos terruit quam 
praeter spem robur et color imperatoris Liv. XXVIII 26, 14 ; 
nihil aeque laboravit quam ut imitarentur chirographum suum 
Sueton. Octav. 64; sed nihil aeque quam fames affligebat se- 
rendis frugibus incuriosos. Tacit. annal. XIV 38. Caesar et 
Cicero nulla illius coniunctionis praebent exempla. 


52?) Non aliter aque post negatum jaeque*^ ablativus occurrit cf. p. 93. 
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Michael Holzman, Iudaeus, natus sum Ostrowi in op- 
pido Posnaniensi a. d. XIII Cal. Februar. a. h. s. XLI patre 
Sina matre Rebecca e gente Levi, quae ante hos XVII an- 
nos mortua est. Primis litterarum elementis imbutus patriae 
urbis adii gymnasium. Cuius cum primae classis factus essem 
discipulus m. Oetobr. a. LIV Vratislaviam me contuli ubi 
inter alumnos seminarii iudaieo-theologici receptus et theo- 
logieis et, initio solo Bernaysio qui t. t. in seminario illo 
praeceptoris fungebatur munere, postea eum extra ordinem 
ut dicunt universitatem Viadrinam adirem etiam H aasio, 
Westphalio, Stenzlero, Rossbachio usus magistris, 
philologieis studiis dedi operam. Quibus totum me traditu- 
rus anno LXII theologicam scholam reliqui et maturitatis 
testimonio a gymnasio quo delegatus eram Elisabethano 
instructus civibus universitatis Viadrinae sum ascriptus. Post 
semestre spatium almam litterarum universitatem Fridericam 
Guilelmam Berolinensem petivi et a Beselero t. t. rectore 
inter cives academicos receptus per sex semestria imprimis 
disserentes audivi: Bókh, Haupt, Mommsen, Müllen- 
hoff, Steinthal, Trendelenburg, Weber. 

Quibus viris omnibus cum quas debeo agam gratias, non 
possum quin eum grati animi significatione peculiari Stein- 
thalium commemorem qui linguae naturam mihi patefecit 
quoque praeceptore ut dignum: me praestem discipulum nun- 
quam non navabo operam. 


II. 


IV. 


VII. 
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Philologiae definitio sola Bókhii est vera. 

Quo hueusque peregrinarum linguarum grammatica est 
tradita, modus puerorum mentes hebetes potius quam 
acutas reddere potest. 

Pottiana comparativi suffixi ,,tara* explicatio non solum 
ipsius suffixi formae sed etiam linguarum Indogermani- 
earum naturae magis respondet quam Boppiana. 

Gerundium non tractat recte nisi qui vulgaris interpre- 
tationis ratione habita nulla adiectivum esseputat quod 
neutrius generis etiam substantivi habeat notionem. 

Quas Iudaei de Elia propheta narrant fabulae simillimae 
sunt a Germanis de Wuotan traditis. 

Samuel. I eap. 2 v. 9 et 10. Anna, Samuelis mater, di- 
xisse non potest. 


Michae prophetae c. III initium omnino est perturbatum. 
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